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DESIGN E INNOVAZIONE



design e
innovazione

Tecnica, estetica e funzionalità della nuova versione Secur 07 e Secur Plus 07

Technique, aesthetics and functionality of the new version Secur 07 and Secur Plus 07

La technique, l’esthétique et la fonctionnalité de la nouvelle version Secur 07 et Secur Plus 07
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Grazie ad un solido knowhow e allo studio di importanti 
designer, Silvelox ha realizzato la nuova versione Secur 07 
e Secur Plus 07. L’innovazione, la ricerca del particolare, il 
pregio di dettagli di alta falegnameria sono il risultato di un 
percorso industriale che ha saputo unire tecnica e design e 
rendere ancora più uniche le Sue prestigiose porte per garage.

Silvelox has created the new version Secur 07 and Secur Plus 
07 thanks to a solid know how and the study of important 
designers. Innovation, an eye for detail and quality carpentry 
are all the result of an industrial route that has combined 
technique with design and made unique Silvelox garage doors.

C’est grâce à un solide savoir-faire et à l’étude faite par 
d’importants designers que Silvelox a réalisé la nouvel-
le version Secur 07 et Secur Plus 07. L’innovation, la 
recherche de la finesse et le souci du détail de grande 
menuiserie sont le résultat d’un parcours industriel 
qui a su unir technique et design de manière à rendre 
encore plus unique ses prestigieuses portes de garage.

Per ulteriori informazioni rimandiamo alla documentazione Silvelox completa.

For further information please vision the complete Silvelox documentation.

Pour plus d’informations, merci de consulter la documentation complète de Silvelox.
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interior
design

Con la versione 07 delle porte per garage Secur e Secur Plus l’attenzione al particolare viene 
coniugata in modo eccellente anche nella vista interna; con estrema ricercatezza, sono stati 

proprio elemento di arredo.
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The version 07 of the Silvelox Secur and Secur Plus garage 
door is considered an excellent furnishing element owing to 

present on the inside.

Avec la version 07 des portes de garage Secur et Secur Plus, 
le souci du détail est présent aussi d’un point de vue interne 

a subi des interventions de manière à rendre la porte Silvelox 
un élément d’ameublement de votre maison.

interior
design
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Con l’eliminazione dei tappi neri ad asola la tecnica 
non si impone più sull’estetica e, grazie all’elegante 
pannellatura interna liscia, il garage diventa acco-
gliente come ogni altro ambiente della casa.

La maniglia inferiore è stata incassata nel manto per un 
risultato ergonomico di praticità ed estetica.

La doppia guarnizione perimetrale chiude perfettamente 

interior
design

With the removal of the black buttonhole caps, 
the aesthetics are improved thanks to an elegant 

other rooms in the house. 

Avec l’élimination des bouchons noirs, la technique 
n’empiète pas sur l’esthétique et grâce aux panneaux 
internes de la porte entièrement lisses, le garage 
devient une pièce accueillante comme toutes les 
autres pièces de la maison.

The lower handle has been embedded into the panel 
in an ergonomic approach which is both practical and 
aesthetic.

The perimeter double seal closes the door perfectly 
protecting against air and damp.

Les doubles joints latéraux permettent de fermer 
parfaitement le périmètre de la porte en la protégeant 

La poignée inférieure a été encastrée dans le battant 
dans un souci d’ergonomie et d’esthétique.
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I carter e la traversa superiori hanno forma arrotondata e sono realizzati 
-

vuole che la solidità sposi l’armonia del design e dei colori.

Il nuovo telecomando bicanale o quadricanale coniuga 
la funzionalità con un design moderno e rigoroso.

Grazie all’esclusivo sistema di autodiagnosi, in caso di malfunzionamento 
è il motore stesso che indica, a seconda del numero di lampeggi del led 
luminoso, su quale componente è necessario intervenire.

The covers and the top crossbar have a rounded shape and are made of 
grey anthracite colour sheet, so to improve resistance to scratches and 
dents. Solidity blends with harmony of design and colours. 

Les carters et la traverse supérieure ont une forme plus arrondis et sont 
-

stance contre les rayures et les tâches. Parce que l’évolution veut que la 
solidité épouse l’harmonie du design et des couleurs.

Should a malfunction occur, the motor indicates which component 
is necessary to be adjusted by means of a exclusive self-diagnosis 

to the cause.

Grâce à un nouveau système d’auto diagnostique, en cas de disfonc-
tionnement c’est le moteur lui-même qui indique sur quel composant 
il est nécessaire d’intervenir. 

The new remote control, two or four channels, com-
bines the functionality with a modern and rigorous 
design.

La nouvelle télécommande 2 canaux ou 4 canaux marie 
fonctionnalité avec un design moderne et rigoureux.

interior
design
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Da sempre segno distintivo delle porte Silvelox, la maniglia classica viene ri-
proposta in un accattivante design, curato in ogni dettaglio. Il risultato è una 

lampeggiante a led integrato in caso di porta motorizzata.

exterior
design

Distinguishing sign of the Silvelox doors, the classic handle is presented in an 
attractive design, carefully made in every detail. The result is an elegant handle, 

Depuis toujours la poignée classique représente un signe distinctif des portes 
Silvelox, elle est aujourd’hui reproposée avec un nouveau design attirant, soigné 
dans tous ses détails. Le résultat est une poignée élégante, encastrée parfaitement 
dans le battant sans aucun débord avec une précision de grande menuiserie. Cette 

intégrés pour la porte motorisée. 
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exterior
design
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La porta pedonale diventa una porta blindata, unendo alla praticità di un 
ingresso in più la sicurezza della protezione contro gli accessi indesiderati. 
In posizione centrale, migliorata nelle sue funzionalità e armoniosamente 
inserita nel disegno della porta, ora è ancora meno visibile grazie alla 
nuova battuta in legno, pregio di un dettaglio di falegnameria.

The pedestrian door is a security door, combining the practicality of an 
extra entrance while maintaining protection from unwelcome visits. 
Centrally positioned, improved in its functionality and inserted in the 
door design, the pedestrian door is now less visible due to the new rabbet 
in wood, a carpentry skill.

functional
design

Le portillon devient aujourd’hui une porte blindée, en unissant le côté 
pratique d’une porte d’entrée à la plus sûre des protections contre les 
intrusions malveillantes. En position centrale, ses fonctionnalités sont 
améliorées et le portillon est harmonieusement uni au design de la porte. 

la porte, fruit d’un travail précis de menuiserie.
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functional
design
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La chiusura della porta pedonale tramite 2 scrocchi orizzontali e 2 
rostri verticali garantisce la massima sicurezza contro le intrusioni, 
mentre la speciale guarnizione di tenuta sui 4 lati protegge dagli 
agenti atmosferici.

Un pratico pomolo interno permette l’azionamento della 
porta pedonale e l’indicatore segnala la chiusura o l’apertura 
della porta: servizio e attenzione alla sicurezza.

Il lato cerniere è stato rivisto nell’ot-
tica dell’estetica e della funzionalità. 

-
serisce armoniosamente l’innovativo 
sistema di cerniere a scomparsa, che 
permette l’apertura della porta a 90° 
e un passaggio di tutta la larghezza 
della porta pedonale, per un transito 
ancora più agevole.

A practical internal knob enables the functioning of the 
pedestrian door and the display signals the closing or ope-
ning of the door, so to provide assistance and security to 
the customer.

Une poignée mobile interne permet d’actionner le portillon 
et un indicateur signale l’ouverture et la fermeture dans une 
optique de service et de sécurité.

The closing of the pedestrian door with 2 horizontal spring locks 
and 2 vertical bolts guarantees the maximum security against 
break-in attempts. The special seal on the 4 sides provides pro-
tection from elements.

La fermeture du portillon grâce à deux pênes horizontaux et deux 
verticaux garantissant une sécurité maximale contre les intrusions. 
De plus, un joint spécial posé sur les 4 parties du portillon protège 
des agents atmosphériques.

The hinges have been revised taking 
both aesthetics and functionality 
into consideration. Inside the wood 

is inserted, perfectly hidden, that 
enables the leaf to open at 90° gran-
ting comfortable passage through 
the pedestrian door width.

Le côté des charnières du portillon 
a été revu de manière à améliorer 
l’esthétique et la fonctionnalité. 
Un système innovant de charnières 
cachées a été inséré harmonieuse-

Il permet l’ouverture de la porte à 
90° et un passage libre de toute la 
largeur du portillon.

functional
design
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note

Porta per garage serie Secur 07, modello TAU, realizzata in Teak ed inserti in Mogano Meranti trattati con vernice cerata; corredata 
di porta pedonale e motorizzazione.

Garage door series Secur 07 model TAU in Teak with waxed varnish and inserts in Mahogany Meranti with waxed varnish, pede-
strian door and motorisation.

Porte de garage série Secur 07 modèle TAU en Teck, vernis ciré, habillage en Acajou vernis ciré, avec portillon et motorisation.
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note

satinato rosa, porta pedonale, motorizzazione e maniglia a conchiglia e traversa inferiore verniciate simil acciaio.

Garage door series Secur 07 model ARA in Okoume lacquered Ral 3005 red wine, with windows in glass satin pink, pedestrian door, 
motorisation and handle with lower crossbar varnished simil steel.

Porte de garage série Secur 07 modèle ARA en Okoumé laqué RAL 3005 rouge vin, avec fenêtres et vitrage satiné rose, portillon, 

Porta per garage serie Secur 07, modello GEO, realizzata in Rovere con vernice cerata, corredata di porta pedonale, motorizzazione 
e maniglia a conchiglia e traversa inferiore verniciate simil acciaio.

Garage door series Secur 07 model GEO in Oak with waxed varnish, pedestrian door, motorisation and handle with lower crossbar 
varnished similar steel.

acier.
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Silvelox S.p.A.
I - 38050 Castelnuovo (Trento) Viale Venezia, 37
Tel. +39 0461 755 755 - Fax +39 0461 752 466
silvelox.com - silvelox@silvelox.com
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Valido solo dall’Italia.


